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Straipsnių santraukos

Leszek Bednarczuk

Wajdelota

Straipsnyje nagrinėjamos baltiškos formos, kuriomis galėjo būti paremtos lenkiškos ir vokiškos formos Wajdelota, Waidelotte, literatūroje paliudytos kaip senųjų baltų šventikų pavadinimai. Aptariami įvairūs darybiniai ir semantiniai šių pavadinimų aspektai.

Bernd Gliwa 

Baltiški laidojimo ritualai ir jų pavadinimai: liet. šer̃menys ir šarvójimas, pr. sirmen.

Paprastai svarstymai dėl liet. šer̃menys etimologijos remiasi prielaida, kad šer̃menys reiškia tik ‘gedulingi pietūs palaidojus’. Tačiau tokia reikšmė yra tik viena iš kelių. Bažnytiniame tekste paliudytas prūsų žodis sirmen, kurio reikšmė atstatoma remiantis kontekstu ir panašumu su liet. šer̃menys. 

Žodynų ir tarmių duomenys leidžia šer̃menys suprasti plačiau – kaip ‘laidojimo ritualus’. Tai leidžia suabejoti būtinybe liet. šer̃menys ir pr. sirmen kildinti iš ide. *ḱerh3- ‘sotinti, šerti’, kaip tai tradiciškai daroma. 

Straipsnyje siūloma žodį šer̃menys laikyti dariniu iš ide. *ḱerH- ‘būti baltam’, giminingu šìrmas, šermuonė̃lis. Tada šer̃menys būtų lavono kremavimo pavadinimas, kaip vok. Einäscherung. Galimas dalykas, kad šiai grupei taip pat priklauso lot. cremāre.

Sąsaja su pelenais grindžiama liet. šarmas ‘gailus skystis iš pelenų skalbti’ ir pr. sirmes ‘t.p.’; šie pavadinimai remiasi (žaliavos) spalva.

Liet. šérti reikšmės yra skirtingos kilmės, ide. *ḱerh3- ‘sotinti, šerti’ > šérti ‘sotinti,  maitinti’, ide. *ḱerH- ‘būti baltam’ > šérti ‘balinti, blyškinti; keisti plunksnas’ ir ide. *ḱerh2- ‘(su-)laužyti (intr.)’ > šérti ‘mušti, plakti; smarkiai lyti’.

Lie. šarvóti laikoma iteratyviniu dariniu iš būdvardžio *šárvas ‘baltas, pilkas’, t. y. šarvóti pradinė reikšmė buvo ‘balinti; puošti baltais, šventiniais rūbais’. 

Witold Mańczak

Pastabos dėl Winter’io taisyklės

Straipsnyje pateikiamos kelios pastabos dėl Winter’io taisyklės (paprastai vadinamos „Winter’io dėsniu“). Svarbiausios straipsnio mintys: (1) autoriui nėra žinoma jokia kalba, kurioje būtų įvykęs toks procesas, kurį Winteris priskiria baltų-slavų prokalbei; ir (2) kai kurias Winter’io dėsnio išimtis būtų galima paaiškinti tuo, ką autorius vadina dažnumo sąlygojama nereguliaria raida. 

Artūras Judžentis, Jūratė Pajėdienė

M. Daukšos Katekizmo (1595) lyginamieji sakiniai

Straipsnyje nagrinėjami M. Daukšos Katekizmo lyginamieji sakiniai. Nustatyta, kad jame vartojami tie patys jungiamieji žodžiai kaip ir dabartinėje lietuvių kalboje.


Šliejamieji kokybės lyginamieji sakiniai Kathechisme ir Trumpame Bude vartojami su jungiamuoju žodžiu kaip. Kiekybės lyginamasis sakinys su jungiamuoju žodžiu kiek pavartotas tik Kathechisme, o santykio lyginimasis sakinys su koreliuotu jungiamuoju žodžiu kuo – tik Trumpame Bude.

Valdomieji lyginimą požymio laipsnio atžvilgiu reiškiantys sakiniai su jungtuku neg vartojami tik lenkiško atitikmens neturinčioje Kathechismo atkarpoje ir Trumpame Bude. To paties sintaksinio tipo lyginamieji sakiniai su jungiamuoju žodžiu nekaip pavartoti Kathechisme ir Trumpo Budo pratarmėje. Jais lyginami predikatai. Veiksmažodžio bevelyti valdomas lyginamasis sakinys su jungtuku neg pavartotas nuo lenkiško originalo nepriklausomoje teksto atkarpoje ir turbūt atspindi autentišką šio tipo sakinių vartoseną.

Ilja Seržant

Latvių aukštaičių dialekto fonetinių pokyčių santykinė chronologija

Straipsnyje nagrinėjami fonetiniai pokyčiai, įvykę latvių aukštaičių tarmėse po to, kai latvių prokalbė suskilo į dialektus. Pagrindinis tikslas buvo nustatyti visų šių pokyčių santykinę chronologiją. Rezultatai pristatomi straipsnio pabaigoje pateiktoje lentelėje. Šalutinė pateiktų rezultatų išvada yra ta, kad Jazepo Lelio ir Antono Breidako mintis, esą latvių aukštaičių dialektas sudaro atskirą, šalia latvių ir lietuvių kalbų, rytų baltų kalbų šaką, yra nepriimtina. Visi latviams aukštaičiams būdingi fonetiniai pokyčiai lengvai paaiškinami bendros latvių prokalbės pagrindu. 

Toliau straipsnyje aiškinamos daugelio garsų pasikeitimų detalės, pvz., rodoma, kad latvių aukštaičių tarmės perėjo keturis atskirus metafonijos procesus, kurių pirmojo ir trečiojo rezultatai literatūroje dažniausiai suplakami. 


Galiausiai patikslinami Breidako spėjimai dėl sėlių substrato lietuvių kupiškėnų ir anykštėnų tarmėse. 

Sonata Vaičiakauskienė

1759 metų Ziwato u ir i̯u kamienų daiktavardžiai ir jų raida

1759 metų Zywato nuosekli analizė rodo, kad XVIII amžiaus viduryje kretingiškių tarmėje vyko vardažodžio neproduktyviųjų kamienų perėjimas į produktyviuosius. Dabartinės kretingiškių tarmės u kamieno paradigma nuo XVIII amžiaus vidurio pakito. u ir (i̯)u kamienų būdvardžių anksčiau nei daiktavardžių paradigmas paveikė produktyvieji linksniavimo tipai, todėl u kamieno daiktavardžiai Zywato tarmėje bent tam tikrais atvejais sporadiškai galėjo dar turėti senąsias daugiskaitos vardininko, naudininko ir įnagininko fleksijas. Dabartinėje kretingiškių tarmėje turimos o kamieno galūnes.  Ziwatas fiksuoja u kamieno senosios vienaskaitos įnagininko formos nykimą ir naujosios, t. y. (i̯)o kamieno lyties įsigalėjimą. Sutrumpėjusi u kamieno daugiskaitos vardininko galūnė turėjo sutapti su vienaskaitos vardininko galūne. Veikiausiai dėl šios priežasties galūnę -ūs ir išstūmė produktyvioji o kamienė -ai. Jau XVIII amžiaus viduryje kretingiškių (i̯)u kamieno daugiskaitos paradigmoje visuotinai vyravo (i̯)o kamieno formos. 

